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RU – Монтажное руковод-
ство
Устанавливать радиаторы разрешается 
только квалифицированным специалистам.
В дополнительном режиме электрообогре-
ва следующие операции разрешается вы-
полнять только специалистам по электро-
монтажу (в Германии согласно BGV A3):
• монтаж и подключение комплекта элек-

трооборудования
• Подключение нагревательного стержня 

к комплекту электрооборудования

Правила техники безопасности
 Перед монтажом или вводом в эксплуа-

тацию тщательно прочитайте данное ру-
ководство по монтажу и эксплуатации. 

 После монтажа руководство передается 
конечному потребителю.

 Соблюдайте указания по безопасности, 
содержащиеся в отдельном руководстве 
комплекта электрооборудования. 

 ОПАСНОСТЬ 

Опасно для жизни!
 Проверьте расположение питающих 

линий (электричество, газ, вода).
 При сверлении не заденьте провод 

или трубопровод. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Имеется опасность получения травмы! 
 Учитывайте вес радиатора (см. страни-

цу 6). 
 При весе 25 кг и более используйте 

подъемное устройство или привлекай-
те для подъема нескольких человек. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы и материальный ущерб!
 Проверьте допустимую нагрузку на 

основу. Учитывайте вес заполненного 
радиатора (см. страницу 6) и возмож-
ную дополнительную нагрузку.

 Проверьте пригодность крепежно-
го материала, выбирайте крепления, 
подходящие для положения установ-
ки. 

 Учитывайте особые требования, на-
пример, для общественных зданий 
(школы и т. п.).

Условия эксплуатации
 Следует соблюдать условия эксплуатации 

для водяных систем отопления в соответ-
ствии с DIN 18380 «VOB — Порядок пре-
доставления государственных заказов и 
заключения договоров на строительные 
работы». 

 Качество воды должно соответствовать 
VDI 2035 «Предотвращение поврежде-
ний в водяных системах отопления». 

 Учитывайте ограничения по использова-
нию во влажных помещениях в соответ-
ствии с DIN 55900 «Покрытия радиаторов, 
используемых в помещениях». 

 Используйте радиаторы только в закры-
тых отопительных системах. 

 Храните и транспортируйте радиаторы 
только в защитной упаковке.

Для дополнительного режима электропо-
догрева:

 Выбирайте тепловую мощность нагрева-
тельного стержня в зависимости от типа 
радиатора (см. текущую документацию 
по продажам). 

 При установке в помещениях с ваннами 
или душевыми кабинами соблюдайте за-
щитные зоны согласно национальным 
стандартам монтажа (в Германии соглас-
но DIN VDE 0100-701). Кроме того, следу-
ет соблюдать все местные предписания. 
Указание: монтаж изделий в защитной 
зоне 1 не разрешен производителем. 

 Рекомендация согласно IEC 60335-2-43: 
для защиты детей от возможной опасно-
сти следует монтировать радиаторы та-
ким образом, чтобы нижняя поперечная 
труба находилась над полом на расстоя-
нии минимум 600 мм.

 Обеспечьте, чтобы вода в радиаторе при 
закрытом вентиле в подающем трубо-
проводе расширялась до расширитель-
ного бака.

 Чтобы предотвратить несанкциониро-
ванную блокировку, при установке вен-
тиля на обратном трубопроводе обе-
спечьте, чтобы изменить положение вен-
тиля можно было только с помощью ин-
струмента.

Рекламация
 Предъявлять производителю.

Утилизация
 Упаковка подлежит доставке для вторич-

ной переработки или надлежащей ути-
лизации. Соблюдайте все местные пред-
писания.

Технические характеристики
• Рабочее давление: макс. 10 бар
• Контрольное давление: рабочее давле-

ние, помноженное на 1,3
• Температура в подающем трубопроводе:

 – горячая вода до 110 °C (230 °F);
 – в дополнительном режиме электроо-

богрева до 80 °C (176 °F)

Указания по монтажу

Количество точек крепления
Класс требований 2 согласно VDI 6036 до-
пускается только при условии соблюдения 
приложения D. 

 При необходимости установите дополни-
тельные дистанционные прокладки (см. 
документацию производителя).

Количество точек крепления проверено в 
ходе испытаний и указано для легкого мно-
гопустотного кирпича марки T14. 

Для дополнительного режима электропо-
догрева:

 Соблюдайте руководство по монтажу 
для комплекта электрооборудования. 

 Убедитесь, что длины кабеля хватает, 
чтобы дотянуть его до установленной в 
соответствии с предписаниями розетки 
для подключения электроприборов или 
стенной штепсельной розетки (230 В, за-
щита предохранителем 16 А). 

RU – Руководство по эксплу-
атации

Допустимая область применения
Радиатор можно использовать только для 
отопления внутренних помещений и для 
сушки текстильных изделий, выстиранных в 
воде. 
Любое другое применение является приме-
нением не по назначению и поэтому недо-
пустимо.

Неправильное использование
Радиатор нельзя использовать как место 
для сидения или опираться на него при 
подъеме.

Правила техники безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность получения ожога!
Поверхность радиатора может нагревать-
ся до температуры 110 °C (230 °F).

 Будьте осторожны, касаясь радиатора.

 ОСТОРОЖНО

Опасность получения ожога горячей во-
дой при ее выплескивании во время уда-
ления воздуха из радиатора!

 Берегите свои руки.

Дополнительный режим электропо-
догрева

 При работе с нагревательным стержнем 
соблюдайте отдельное руководство.

 Для обеспечения нагрева радиатора над-
лежащим образом позаботьтесь о том, 
чтобы он всегда был полностью запол-
нен водой, и из него был удален воздух. 

 Не используйте одновременно отопле-
ние с подводом горячей воды и нагрева-
тельный стержень.

 Обеспечьте, чтобы обратный трубопро-
вод был открыт. 

 Заверните головку термостата. 

Техническое обслуживание
 Необходимо удалять воздух из радиа-

тора при вводе в эксплуатацию и после 
длительных простоев. 

Чистка
 Используйте только мягкие, неабразив-

ные моющие средства.

Рекламация
 В случае поломки обратитесь в сервис-

ную службу.

Монтаж и ремонт
 Поручайте монтаж и ремонт только ква-

лифицированным специалистам, в про-
тивном случае рекламации по гарантии 
приниматься не будут.

Утилизация
 Позаботьтесь о доставке пришедших в 

негодность радиаторов с принадлежно-
стями на предприятия вторичной пере-
работки или об их надлежащей утилиза-
ции. Соблюдайте все местные предписа-
ния.
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Необходимо обеспечить свободный до-
ступ к месту электрического подключения 
в стене; оно не должно находиться в зоне 
воздействия радиатора и регулирующего 
устройства.
Нельзя размещать радиатор непосредствен-
но под стенной штепсельной розеткой.

Для монтажа в однотрубную отопительную 
систему: 

 Используйте резьбовое соединение для 
подключения с встроенным регулируе-
мым байпасом.

-

 

není -

 VÝSTRAHA

 

 POZOR

-

 

-

 

 -
-

 -

 -

 

 

-

 

 

 -
-

 

-

CZ – Návod k montáži
Otopné těleso smí montovat pouze 
kvalifikovaný servisní technik.
Při kombinaci s přídavným elektrickým 
vytápěním smí následující činnosti provádět 
pouze kvalifikovaný elektrikář (v Německu 
v souladu s předpisem BGV A3):
• Montáž a připojení elektrosady 
• Připojení topné tyče k elektrosadě

Bezpečnostní pokyny
 Před montáží/uvedením do provozu si 

pečlivě přečtěte tento návod k použití a 
montáži. 

 Po montáži ponechte návod koncovému 
uživateli.

 Dodržte bezpečnostní pokyny 
v samostatném návodu k elektrosadě. 

 NEBEZPEČÍ 

Ohrožení života!
 Zkontrolujte polohu přívodních vedení 

(elektřiny, plynu, vody).
 Nenavrtejte žádné potrubí. 

 VÝSTRAHA 

Nebezpečí poranění! 
 Mějte na zřeteli hmotnost otopného 

tělesa (viz strana 6). 
 Od hmotnosti 25 kg pracujte se zvedacím 

zařízením nebo ve více osobách. 

 VÝSTRAHA

Úraz osob a hmotné škody!
 Zkontrolujte nosnost podkladu. Mějte na 

zřeteli hmotnost napuštěného otopného 
tělesa (viz strana 6) a případnou další 
zátěž.

 Zkontrolujte vhodnost montážního 
materiálu a přizpůsobte jej místní situaci. 

 Dodržte speciální požadavky např. pro 
veřejné budovy (školy apod.).

Podmínky používání
 Dodržte podmínky provozování 

teplovodních otopných soustav v souladu 
s předpisem DIN 18380 „VOB Zadávání 
stavebních prací“. 

 Dodržte kvalitu vody v souladu s předpisem 
VDI 2035 „Předcházení škodám 
v teplovodních otopných soustavách“. 

 Respektujte omezení použití ve vlhkých 
prostorách podle DIN 55900 „Nátěry pro 
pokojová otopná tělesa“. 

 Otopná tělesa používejte pouze 
v uzavřených otopných systémech. 

 Otopná tělesa ukládejte a přepravujte 
pouze v ochranném obalu.

Při kombinaci s přídavným elektrickým 
vytápěním:

 Tepelný výkon topné tyče zvolte v souladu 
s typem otopného tělesa (viz aktuální 
prodejní dokumentaci). 

 Při montáži v místnostech s vanou nebo 
sprchou: Dodržte bezpečnostní zóny podle 
národních instalačních norem (v Německu 
podle DIN VDE 0100-701). Kromě 
toho dodržte všechny místní předpisy.  
Upozornění: Montáž výrobků do 
bezpečnostní zóny 1 není výrobcem 
povolena. 

 Doporučení v souladu s normou IEC 60335-
2-43: Aby se zabránilo jakémukoli ohrožení 
malých dětí, montujte otopná tělesa tak, 
aby spodní příčná trubka byla umístěna 
nejméně 600 mm nad podlahou.

 Zajistěte, aby při uzavření ventilu ve 
výstupu topného systému bylo umožněno 
rozpínání vodní náplně topného tělesa až 
do expanzní nádoby.

 Při montáži ventilu ve zpátečce topného 
systému zajistěte, aby bylo možné ovládat 
ventil pouze pomocí nářadí, aby se zabránilo 
jeho uzavření nepovolanými osobami.

Reklamace
 Obraťte se na výrobce.

Likvidace
 Obal předejte k recyklaci nebo řádné 

likvidaci. Dodržujte místní předpisy.

Technické parametry
• Provozní tlak: max. 10 bar
• Zkušební tlak: 1,3 x provozní tlak
• Teplota výstupu topení:

 – Horká voda do 110 °C (230 °F)
 – u přídavného elektrického vytápění do 

80 °C (176 °F)

Pokyny pro montáž
Počet montážních bodů
Třída požadavků 2 podle VDI 6036 je přípustná 
pouze při dodržení přílohy D.

 V případě potřeby namontujte další 
rozpěrky (viz dokumentaci výrobce).

Počet montážní bodů byl stanoven a odzkoušen 
v lehčených příčně děrovaných cihlách T14. 
Při kombinaci s přídavným elektrickým 
vytápěním:

 Řiďte se montážním návodem elektrosady. 
 Zajistěte, aby v dosahu kabelu byla přípojná 

krabice, resp. zásuvka (230 V, jištění 16 A) 
instalovaná v souladu s předpisy. 

Elektrická přípojka ze zdi musí být volně 
přístupná a nesmí být umístěna v průmětné 
ploše topného tělesa a regulační jednotky.
Otopné těleso nesmí být namontováno přímo 
pod zásuvkou na stěně.
Při montáži do jednotrubkové topné 
soustavy: 

 Použijte připojovací šroubení 
s integrovaným nastavitelným obtokem 
(bypass).
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De radiator mag alleen door een erkende in-

worden uitgevoerd:
• Montage en aansluiting van de elektroni-

• Aansluiting van het verwarmingselement 

 -

 Na de montage de handleiding bij de eind-
gebruiker achterlaten.

 -

 GEVAAR 

 

 

 WAARSCHUWING 

 

 

 WAARSCHUWING

 

-

 

-

 

 

 -
-

 

-

 -

 

 Warmtevermogen van het verwarmingsele-
-

 

-
-
-
 

Opmerking

 Aanbeveling conform norm IEC 60335-2-43: 
om elk gevaar voor kleine kinderen te ver-

de onderste dwarsbuis minimaal 600 mm 

 -

-

 

-

 

 

-

• 

• 

• Aanvoertemperatuur:
 –
 –

 -
-

Het aantal bevestigingspunten werd voor holle 

 Montagehandleiding van de elektroset 

 Waarborg dat binnen het bereik van de ka-

-

 -

De radiator mag alleen worden gebruikt voor 
het verwarmen van binnenruimten en voor het 

 
-

De radiator is niet

 WAARSCHUWING

 

 VOORZICHTIG

 

 

 

 

 

 

 

 -

 

 Laat de montage en reparaties alleen door 

 -
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• 

• 

 

 entregue las instrucciones 
al usuario final

 -

 PELIGRO 

 

 

 ADVERTENCIA 

 

 -

 ADVERTENCIA

 

 

-

 -

 

 

 -

 

 -

 -

 -

-
 

Nota: 

 Recomendación según norma IEC 60335-2-
43:

-

 

-

 -

 

 -

• 

• 

• Temperatura de salida:
 –
 –

 -
-

-

 -

 

-

-
-

 -

 

no

 ADVERTENCIA

 

 CUIDADO

-

 

 -

 

 

-

 

 

 Purgue el radiador después de su puesta en 

 -

 

 -

 -
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RU – Размеры и вес CZ – Rozměry a hmotnost ES – Dimensión y peso

Вид сзади � Pohled zezadu  
Vista posterior

 Проверьте расположение питающих ли-
ний.

 Проверьте допустимую нагрузку на основу.
 Проверьте болты и дюбели на пригод-

ность.

 Zkontrolujte polohu přívodních vedení.
 Zkontrolujte nosnost podkladu.
 Zkontrolujte vhodnost šroubů a hmoždinek. 

 

 

 

 Compruebe la situación de los conductos 
de suministro.

 Compruebe la capacidad de carga de la 
superficie.

 Compruebe la idoneidad de los tornillos y 
tacos. 

NR H L NA BH BL BT V G

DVN1A100045 50 940 450 46

DVN1A100060 255 50 940 600 46

DVN1A130045 1065 50 1320 450 46

DVN1A130060 1065 255 50 1320 600 46

DVN1A170045 1445 50 1700 450 46

DVN1A170060 1445 255 50 1700 600 46

Условные обозначения Legend Leggenda

Воздушный клапан Odvzdušnění Purga

Вес (пустого радиатора) Hmotnost (prázdné) Peso (vacío)

L Монтажный размер горизонтальный Montážní šířka Dimensión de montaje 
horizontal

H Расстояние между сверлеными 
отверстиями

Vzdálenost vyvrtaných 
otvorů

Distancia ente los agujeros

NA Расстояние между центрами ниппелей Rozteč připojení Distancia entre ejes

NR № артикула Č. výrobku Denominación de artículo

RL обратный трубопровод Zpátečka Retour Retorno

V Водяной объем Objem vody Waterinhoud Contenido de agua 

VL Подающий трубопровод Výstup Aanvoer Avance

1* подходящие резьбовые соединения vhodná šroubení fijaciones adecuadas
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RU – Монтаж CZ – Montáž ES – Montaje

1

1 5 13 144

Ø 10

2

3

4

14

5

1
2

0

1
3

5

75

H

 Минимальные расстояния и размеры 
см. на рис. A, страница 6.

 Minimální vzdálenosti a rozměry viz 
obr. A, strana 6.

 

 Para las distancias mínimas y dimensio-
nes, consulte la fig. A de la página 6.

6

2x

2x

Ø 10

85

 При сверлении не заденьте провод 
или трубопровод. Опасно для жизни!

 Nenavrtejte žádné potrubí. Ohrože-
ní života!

 Levensge-
vaar!

 No perfore ningún conducto. ¡Peligro 
de muerte!
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 Подключите радиатор к системе по-
дачи воды с помощью стандартных 
резьбовых соединений.

 Заполните радиатор и удалите из него 
воздух. Опасность получения ожога 
горячей водой!

 Проверьте радиатор и места подклю-
чения на герметичность.

 Připojte otopné těleso běžným šroube-
ním k přívodu vody.

 Otopné těleso napusťte a odvzdušněte. 
Nebezpečí opaření!

 Zkontrolujte těsnost otopného tělesa a 
přípojek.

 Radiator met gangbare koppelingen 

 

Gevaar voor 
verbranding!

 -

 Conecte el radiador con la entrada de 
agua utilizando uniones roscadas con-
vencionales.

 Llene y purgue el radiador. ¡Riesgo de 
escaldadura!

 Compruebe la estanqueidad del radia-
dor y las conexiones. 
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